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ENG SuperSpeed USB docking station for one 2.5" or 3.5" disk 

CZ SuperSpeed USB dokovací stanice pro jeden 2.5" nebo 3.5" disk 
DE SuperSpeed USB-Dockingstation für eine 2.5" oder 3.5" Festplatte 
DK SuperSpeed USB dockingstation til en 25" eller 3.5" disk 

ESP Estación de Super USB para un disco de 2.5" o de 3.5" 

FIN SuperSpeed USB -telakointiasema yhdelle 2.5" tai 3.5" -levylle 

FR Station d'accueil SuperSpeed USB pour disque 2.5" ou 3.5" 

GR Boom unoóoyric SuperSpeed USB yia éva Don 2.5" ń 3.5" 

HR SuperSpeed USB elt ee stanica za jedan 2.5" ili 3.5" disk 

HU se USB dokkoló En 2.5" vagy 3.5" lemezhez 

IT Docking station SuperSpeed USB per un disco da 2.5" o 3.5" 

NL Supe USB-dockingstation voor één 2.5" of 3.5" diskette 

PL Stacja dokujaca SuperSpeed USB na jeden dysk 2.5" lub 3.5" 

PT Estação de encaixe SuperSpeed USB para um disco de 2.5" ou 3.5" 
RO Stație de andocare SuperSpeed USB pentru un disc de 2.5" sau 3.5" 
RU /lok-crauuya c SuperSpeed USB gna ogHoro 2.5" unn 3.5" nucka 
SK SuperSpeed USB dokovacia stanica pre jeden 2.5" alebo 3.5" disk 
SWE SuperSpeed USB-dockningsstation för en 2.5" eller 3.5" disk 

TR Bir 25" ya da 3.5" disk için SuperSpeed USB bağlantı istasyonu 

BG SuperSpeed USB cavpssatija craHUMR 3a. SCH 25" ww 35" AUCK 
CN SuperSpeed LE? EST St, EAT 25 6^] 2135 ERR 


ARA zl 35" 31 2.5" oa xil SuperSpeed USB eL e 


EN [s 4 DE 


1. Connect power supply to 1. Připojte napájení do 1. Schließen Sie die 
the DC 12V connector. Use konektoru DC 12V. Pro Stromversorgung an den DC 
the provided AC/DC 12V/2A napájení použijte dodaný ` 12V-Anschluss an. Verwenden 
adapter for power supply. AC/DC adapter 12V/2A. Sie das mitgelieferte AC/DC 
2. Connect the docking 2. Propojte dokovací stanici 12V/2A Netzteil für die 


station to the computer USB kabelem s Stromversorgung. 
using the USB cable. počítačem. 2. Verbinden Sie die 
3. Insert the hard dek mn e 3. Zasuňte pevný dk do ` Dockingstation mit dem 
HDD bay of the docking šachty dokovací stanice. Computer über das USB-Kabel. 
station. 4. Stlačte krátce (1 sec.) 3. Legen Sie die Festplatte in den 
4. Press briefly (1 sec) the tlačítko napájení ON/OFF Laufwerksschacht der 
ON/OFF power button at na zadní straně stanice. Dockingstation ein. 
the back of the docking 5, Pevny disk bude 4. Drücken Sie kurz (1 Sekunde) 
station. detekován a automaticky den EIN/AUS-Schalter auf der 


Rückseite der Dockingstation. 
5. Die Festplatte wird 


5. The hard disk will be 
detected and installed 
automatically. 

6. In the Device manager, 
please check the successful 
installation (fig. 1). 

7. In the Disc manager, please 
initialize and the new disc 


nainstalován. 

6. Zkontrolujte úspěšnou 
instalaci ve Správci automatisch erkannt und 
zařízení. (viz obrázek 1) installiert. 

7. Nový disk inicializujtea 6: Überprüfen Sie im ` 
naformátujte ve Správě SEET die erfolgreiche 
diskü. (viz obrázek 2) Installation (Abb. 1) 

7. Im Disk-Manager initialisieren 


and format it (fig. 2). INFO Sie bitte die neue Disk und 
1. Béhem práce nikdy formatieren sie (Abb. 2). 
INFO nevysouvejte pevny disk 


1. Never remove the hard disk 
from the station during 
operation; the disk must be 
connected for the entire 
period of operation with the 
docking station. 


ze stanice, disk musí být INFO 
připojen po celou dobu ` 1. Entfernen Sie niemals die 
pråce s dokovací stanicí. Festplatte während des Betriebs 
2. Pokud chcete disk aus der Station; die Festplatte 
odpojit, ujistěte se, žeje muss für die gesamte 
kopírování dat ukončeno Betriebsdauer mit der i 
2. If you want to disconnect a kontrolka přenosu dat ^ Dockingstation verbunden sein. 
the hard disk, make sure nebliká. 2. Wenn Sie die Festplatte 
that data copying is finished 3, Poté tlačítkem napájení ` trennen möchten, stellen Sie 
and the data transfer ON/OFF vypněte stanici, ` Sicher, dass der 
indicator is not blinking. Stanice i s diskem se Datenkopiervorgang 
3. Then press the ON/OFF odpojí od počítače. abgeschlossen ist und die HDD 
power button to switch off ` A Až když je dokovací Datentransfer Anzeige nicht 


DK 


1. Tilslut strømforsyningen til 
DC 12V-stikket. Brug den 


medfølgende AC/DC 12V/2A para la fuente de poder el 


adapter til strømforsyning. 

2. Tilslut dockingstationen til 
computeren ved hjælp af 
USB-kablet. 


3. Indsæt harddisken i HDD på . computadora con el cable USB. 


dockingstationen. 

4. Tryk kortvarigt (1 sek) på 
tænd/sluk-knappen på 
bagsiden af 
dockingstationen. 

5. Harddisken registreres og 
installeres automatisk. 

6. | enhedsstyringen skal du 
kontrollere den succesfulde 
installation (fig. 1). 

7.1 Disc Manager skal du 
initialisere og den nye disk 
og formatere den (fig. 2). 


INFO 


1. Fjern aldrig harddisken fra 
stationen under drift; disken 
skal være tilsluttet med 


dockingstationen under hele 1. Nunca Extraiga el disco duro 


driftsperioden. 

2. Hvis du vil frakoble 
harddisken, skal du serge for, 
at datakopiering er færdig, 


EE 
ikke blinker. 

3. Tryk derefter på 
tænd/sluk-knappen for at 
slukke for stationen. 
Stationen med disken 


ESP FIN 


1. Conecte la Fuente de poderal 1. Kytke virtalähde. DC 12V 
conector de CC 12V. Utilice -liittimeen. Kàytà mukana 
toimitettua 
AC/DC 12V /2A 
-sovitinta virtalähteeseen. 

2. Kytke telakointiasema 
tietokoneeseen USB 
-kaapelilla. 

3. Aseta kiintolevy 


adaptador CA/CC 12V/2A 
proporcionado. 

2. Conecte la estación de 
acoplamiento a la 


3. Inserte el disco duro en el 
compartimento HDD de la telakointiaseman HDD 
estación de acoplamiento. -paikkaan. 

4. Presione brevemente (15e) el ` A Paina lyhyesti(1 sekuntia) 
botón de encendido / ON/ OfF-Virtapainiketta 


apagado en la parte posterior telakointiaseman takana. 
de la estación de 5. Kiintolevy tunnistetaan 
acoplamiento. ja asennetaan 

5. El disco duro se detectará e automaattisesti. 
instalará automáticamente. 


6. Tarkista laitteen 
onnistunut asentaminen 
Laitehallinnasta (kuva 1). 

7. Käynnistä Levynhallinta 
ja alusta uusi levy {kuva 2). 


TIEDOT 

1. Älä koskaan poista 
kiintolevyä asemasta 

k käytön aikana; Levyn on 
de la estación durante la oltava kytkettynä koko 
operación; el disco debe estar käytön ajan 
conectado por el periodo telakointiasemaan. 
complete de operación conla ` ? Jos haluat irrottaa 
estación de acoplamiento. kiintolevyn, varmista, että 

2. Si usted quiere desconectarel tietojen kopiointi on 


6. En el gestor del dispositivo, 
por favor revise la instalación 
exitosa (fig. 1). 

7. En el gestor de disco, por 
favor inicialice y de formato al 
nuevo disco (fig. 2). 


INFORMACION 


disco duro, asegúrese dequela valmis ja että 
copia de los datos ha finalizado ` tiedonsiirron merkkivalo 
y el indicador de transferencia ^ eivilku. 


de datos no está parpadeando. 3 Sammuta asema 
3. Entonces presione el botón de ^ painamalla ON / 


FR GR HR 


1. Brancher l'alimentation sur le 1. Zuvôégte vo Búopa DC 12V 
connecteur DC 12V. Utiliser 
l'alimentation CA / CC 12V / 


1. Priključite napajanje na DC 
oto pena. Xpnoiponoińote tov 12V priključak. Za 
peraoxnpanotý AC/DC 12V/2A napajanje koristite 


2A fournie comme source TIoU oaç ivete omv nipiga. isporučeni AC/DC 12V/2A 
d'alimentation. 2. Zuvõćote mv Boom vnoðoxńç adapter. 

2. Connecter la station 'OTOV Um om 2. Spojite prikljuCnu stanicu 
d'accueil à l'ordinateur à es më na računalo s USB kabelom. 
l'aide du câble USB, SB. 3. Umetnite tvrdi disk u HDD 


ležište na priključnoj stanici. 

4. Kratko pritisnite (1 sekunda) 
tipku UKUUČI/ISKLJUČI na 
stražnjoj strani priključne 
stanice. 

5. Tvrdi disk će automatski 
biti otkriven i instaliran. 

6. U Upravitelju uređaja, 


3. Insérer le disque dur dans de 3. US Tov okAnpó óíoko 
"la station d'accueil. ouv 8éon HDD. 

4. Appuyer brièvement 4. Még oúvtopa (1 ĝeutepósmo) 
(1 seconde) sur le bouton TO koupni ON/OFForo niow 
marche / arrêt situé à l'arrière ` poc Te Báonc unoðoxńç. 
de la station d'accueil. 5.0 aKìÀnpóç óíokoc 8a 

5. Le disque dur sera détectéet EvtomOTEÍ Kai n eykatáotaon 
installé automatiquement. 8a yiveı autópata. 

6. Dans le Gestionnaire de 6. mm Auayelpior) Zuokeváw, molimo provjerite 

riphériques, vérifiez que mapakaAu dy TE TI ÉYIVE uspješnost instalacije 
Finstalation est correcte Ouorjeykaráoraon (eKÓva 1). (slika 1). 
(figure 1) 7. mi Aiayeipion Alokou, 7.U Upravljanju diskovima, 

7. Dans la gestion des disques,  rapakaAo kávre évaptn rou molimo inicijalizirajte novi 
initialisez s'il vous plait le véou ŌíoKou Kai otv duvéeia ` diskiformatirajte ga 


nouveau disque et kávte Tou format (eikóva 2). (slika 2). 
formatez-le (figure 2). TIAHPOOOPIEE um 
INFO 1. Noté uny agaipetre rov 


1. Nikada nemojte uklanjati 
tvrdi disk iz priključne 
stanice tijekom njegova 
korištenja; disk mora biti 
povezan tijekom čitavog 


1. Ne jamais retirer le disque OAnpó óloxo anó mv Báon 
dur de la station pendantle — Kütá nv óiápxeia tnc 
fonctionnement; le lecteur Aertoupyiac rou. O Ólokoc Ba 


doit être connecté àla station "PET! va eivai guvõeðepévoç 


d'accueil pendant toutela OmV Diet unoðoxńc ya óoo — fazdoblja rada s 
durée de fonctionnement. elt Dofmg Dr eom stanicom. 


E avou E A AV Déiere vaamocuvbégere 2 Ako želite ukloniti tvrdi 


; d TovoXnpóóioxo,BeBawoBeie dk, provjerite je li 
donnéesest termingeet que ou reent Sien e DEES DEE 
lindicateurdetransfertde —— TENelooerKat "Lëuëen prijenosa podataka ne 
données ne clignote pas. x edam pévwv Ger el, 

: aa s A 3. Xin ouvéyea natńote ra 3 E 
éteindre la station. La station ` KOUtimi ON/OFF yia va Ze isključivanje stanice. 
avec le disque sera my Báon. H Bácn ue tov óloko Stania B SES odspojit 
déconnectée de l'ordinateur. MH qn vov će se od računala. 
station d'accueil est 4. Móvo ótav aoouvóc&i rj Bor ps Soen P 
déconnectée de l'ordinateur  UlOOoyicamóTovumohowow| ^ pti isključiti 
que l'adaptateur CA/CC peut WMopeitevaanoouvõéoetetov AC/DC adapter iz SE 
étre déconnecté de la station. Bh AC/DC anó my e 


4.Ce n'est que lorsque la 


HU T NL 


1. Tápellátás csatlakoztatása a 1.Collegarel'alimentatoreal 1. Sluit de voeding aan op de DC 
DC 12V csatlakozóhoz. connettore DC 12V. Utilizzare ` 12V-connector. Gebruik de 
Használd a hozzá adott l'alimentatore CA/CC 12V/2A meegeleverde AC/DC 12V/2A 
AC/DC12V/2Aadapterta in dotazione per adapter voor de voeding. 
tápellátáshoz. l'alimentazione. . . 2.Sluit het docking station aan 

2. En a Ec 2. Col la dn ton op de popia met behulp 
állomást a számítógéphez al computer utilizzando il van de USB-kabel. 
az USB kábellel cavo U5B ; 3. Steek de harde schijf in de 

3. Helyezze be a 3. Inserire il disco rigido HDD-poort van het 
merevlemezt a HDD nell'alloggiamento HDD della dockingstation. 
dokkoló állomás. docking station. 4. Druk kort (1 sec) op de 

4. Nyomja le rövid ideig 4. Premere brevemente aan/uit-knop aan de 
(1 másodperc) az ON/OFF (seconda) f pulsante di FREIE van het 

e 5 censione / spegnimento ingstation. 
pauan Te Suf reno dela docking © 5 De harde schif wordt 
5. A merevlemezt felismeri a 5 lí disco tidi i. automatisch gedetecteerd en 
dis : ` igido verrà rilevato e i 
Ten installato automaticamente. wages M 
H - 6. In Gestione dispositivi, ` 

6. e EXE verificare la corretta E SES 
& erg Se installazione (figura 1). 7.IndeDi e s 
telepítést (1. ál a). Sé 7. Nella Gestione disco, si . In de Disc Manager 

7. A Lemezkezelóben kérjük, di iniziali il initialiseert u de nieuwe disc 
ERIT j prega di inizializzare e il 
inicializálja és formázza le az i en formatteert u deze (fig. 2). 
D Á u nuovo disco e formattarlo 
új merevlemezt (2. ábra). (figura 2). INFO 


INFORMÁCIÓ INFO 1. Verwijder nooit de harde schijf 
1. Soha ne távolítsa el a 1. Non rimuovere maiildisco Wit het station tijdens het 


merevlemezt működés igido dall ione durante gebruik; de schijf moet 
közben; a lemeznek i e Fold Š gedurende de gehele periode 
mindvégig csatlakozva kell deve essere collegato per van het gebruik met het 


maradnia a dokkoló l'intero periodo di docking station verbonden 
állomással. funzionamento alla docking ` Zlin. "A 

2. Ha szét akarod kapcsolnia station. 2. Als u de harde schijf wilt 
merevlemezeket, akkor 2. Se si desidera scollegare il loskoppelen, zorg er dan voor 
győződj meg arról, hogyaz disco rigido, assicurarsi che la — dat het kopiëren van gegevens 
adatmásolás befejezódótt,a copia dei dati sia terminatae iS voltooid en dat de indicator 
adatátvitel pedig nem che l'indicatore di voor de gegevensoverdracht 


villog. trasferimento dati non van de niet knippert. 
3. Majd nyomd meg az lampeggi. 3. Druk vervolgens op de ) 
ON, Géi iombot az állomás 3. Quindi premere il pulsante aan/uit-knop om de station uit 


kikapcsolásához.A lemezzel di accensione / spegnimento te schakelen. De station met 
ellátott állomás szét lesz per spegnere la stazione.La de disk wordt dan 
kapcsolva a számítógéptől. stazione con il disco verrà losgekoppeld van de 

4. Ha a dokkoló állomás disconnessa dal computer. computer. 


lekapcsolódott a 4. Solo quando la docking 4. Alleen wanneer het docking 

számítógépről, akkor station è scollegata dal station is losgekoppeld van de 

kihüzhatja az AC/DC computer è possibile computer kunt u de AC/DC 

adaptert. scollegare l'adattatore adapter loskoppelen van het 
CA / CC dalla stazione. station. 


PL PT RO 

1. Podłącz zasilanie do złącza 1. Conecte a fonte de 1. Conectati sursa de 
12VDC.Dozasilania należy alimentação ao conector alimentare la conectorul 
"m. GES SE zasilacza — DC 12V. Use o adaptador DC 12V. Utilizati adaptorul 
AC/DC 12V/2A. AC/DC 12V/2A fornecido para AC/DC 12V/2A furnizat 

2. Podłącz stację dokującądo a fonte de alimentação. pentru alimentare. 
komputera za pomocą kabla 2. Conecte a estação de 2. Conectati stația de 
USB. acoplamento ao computador andocare la computer 

3. Włóż dysk twardy do wnęki usando o cabo USB. folosind cablul USB. 
dysku twardego stacji 3. Insira o disco rígido no 3. Introduceti hard disk-ul in 
dokujacej. compartimento HDD da stația de andocare. 

4. Krótko przytrzymaj estação de acoplamento. 4. Apásati scurt (1 sec) 
(przez 1 sek) n isk 4. Pressione brevemente butonul de pornire / oprire 


zasilania ON/OFF z tylu stacji (1 seq.) o botão din spatele stației de 
dokującej. LIGAR/DESLIGAR na parte andocare. 
5. Dysk twardy zostanie traseira da estacao de 5. Hard disk-ul va fi detectat si 


wykryty i zainstalowany acoplamento. instalat automat. 


automatycznie. 5.0 disco rígido será detetado e jn Managerul de 

6. W Menedżerze urzadzeń ^ instalado automaticamente. dispozitive, verificați 
sprawdź poprawność 6. In the Device manager, instalarea cu succes (figura 
instalacji (rys. 1). please check the successful 


7. W Menedżerze płyt należy ` installation (fig. 1). 7. În Managerul discului, 
zainicjalizować i 7. In the Disc manager, please ` initializati discul nou si 
sformatować nowy dysk (rys. initialize and the new der and  formatati-I (figura 2). 
2) format it (fig. 2). 


INFORMACJE INFO BCE SR 
1. Nigdy nie wyjmuj dysku 1. Nunca remova o disco rígido 1- Nu scoateti niciodată hart 
twaldego Pie EE da estação durante a disk-ul din stație in timpul 
pra SE musi byc operação; o disco deve estar ` functionárii; discul trebuie 
podíaczony do stacji GES durante todo o SE D SE Gang 
dokujacej przez caly okres período de operacao com a K 
ra TED y estação de acoplamento. stația de andocare. 


2. Jeśli chcesz odłączyć dysk 2. Se pretender desligar o disco 2. Dacă doriți să deconectati 
Red deeg y rigido certifique-se de gue hard disk-ul, asigurati-và că 

cópia de dados está concluída - Copierea datelor este 
zakończone i wskaźnik eo indicador de transferência terminată si că indicatorul 
transferu danych dysku de dados não está a piscar. g transfer de date nu 
twardego nie miga. 3. Em seguida, pressione o E 

3. Następnie naciśnij przycisk — botao LIGAR/ DESLIGAR para 3. Apoi apăsați butonul de 
zasilania ON/OFF, aby desligar a estação. A estação Pornire / oprire penu gopr 
wylaczyé stacje. Stacja z com o disco será stația. Stația cu discul va fi 
dyskiem zostanie odłączona desconectada do deconectată de la computer. 


kopiowanie danych zostało 


od komputera. computador. 4. Doar când aque de > 
4. Tylko wtedy, gdy stacja A. Somente quando a estação andocare este deconectată 
dokująca jet g laczonaod de acoplamento estiver de la computer, puteți 


deconecta adaptorul 


komputera, można odłączyć desconectada do 
AC / DC de la stație. 


zasilacz AC/DC od stacji. computador, poderá 
desconectar o adaptador 
AC/DC da estação. 


—————— =- 


the station. The station with stanice odpojena od blinkt. frakobles computeren. encendido ON/OFF para OFF-virtapainiketta. 
the disk will be počítače, můžete odpojit 3. Drücken Sie dann den 4. Kun når dockingstationen apagar la estación. La estación Asema levyineen 
disconnected from the napájecí AC/DC adapter EIN/AUS-Schalter, um die er frakoblet computeren, con el disco será desconectada irrotetaan tietokoneesta. 
computer. od stanice. Station auszuschalten. Die kan du frakoble de la computadora. A Vasta kun 

4. Only when the docking. Station mit der Festplatte wird AC/DC-adapteren fra 4. Solo cuando la estación de telakointiasema on 
station is disconnected from vom Computer getrennt. stationen. acoplamiento está irrotettu tietokoneesta, 
the computer you can 4. Nur wenn die Dockingstation desconectada de la voit irrottaa 
disconnect the AC/DC vom Computer getrennt ist, computadora, puede AC / DC-sovittimen asemalta. 
adapter from the station. können Sie das ÁC/DC-Netzteil desconectar el adaptador de 

von der Station trennen. CA / CC de la estación. 
| 

RU SK SWE TR BG CN 

1. l'lonkniouure wCTO4HAK 1. Pripojte napájanie do 1. Koppla strómfórsórjningen ii à 
NVTAHNA K coenuHurenio konektora DC 12V. Pre ` till DC 12V-kontakt. Anvánd ee D CU LEE Li SS EE 
DC 12V. Wcnonbayitre napájanie použite dodaný den medförande kaynağı için verilen M3nonssaure bi: 6 M 
ananrep AC/DC 12V/2A, AC/DC adaptér 12V/2A. AC/DC 12V/2A adapter för AC/DC HOA adaptörü kullann. MPeAocTaBenna 24E FHUSBSRLET Gan 
WäuuH BKoMnnekre, Dn 2. Prepojte dokovaciu stanicu strömförsörjning. 2. Yerleştirme istasyonunu USB AC/DC 12V/2A agarrrep 3a EH E s 


NOgayYn INEKTPONNTAHNA. USB káblom s počítačom. 
2. llonkniouvre nok-craHuMo K 3. Pevný disk zasuňte do 
KOMNbIOTepy Npr NOMON šachty dokovacej stanice. 3. Sättin hårddisken i HDD 
KaGenn USB. 4. Stlačte krátko (1 sek.) facket för dockingstationen. 
3. BcTaBbTe XËCTKMÄ AUCK B Tlačidlo napájania ON /OFF A Tryck en liten stund (1 sek) 
orcek HDD gox-cTanynn. na zadnej strane stanice. à PÁ/AV strómknappen på 
4. beicrpo Hexwure (1 5. Pevny disk bude aksidan av 
cekyHga) Ha KHonky "rau detekovaný a automaticky ` dockingstationen. 
ON/OFF B HwkHeit uacra nainstalovany. 5. Hárdisken kommer 
Bok-craHuM. 6. Skontrolujte úspešnú upptäckas och installeras 
5. XKécrkWit guck 6yner inštaláciu v Správcovi automatiskt. 
OŚHApyKEH M ycraHoBneH zariadení. (Obrázok 1) 6. Gå till enhetshanteraren för 
ABTOMATVYECKN. 7. Nový disk inicializujte a att se installationen (bild 1) 
6. B Aucnerepe ycrpoğcre naformátujte v Správe 7. Gå till diskhanteraren och 
OTMETbTe, 4TO yCTaHOBKa diskov. (Obrázok 2) starta den nya skivan och 
npowna ycnewHo (puc. 1). formatera den (bild 2). 
7. B flwcneruepe n4cka INFO 


2. Koppla dockingstationen till 
endator med USB-kabeln. 


3ANYCTHTE HOBbIM ANCK M 1. Počas práce nikdy INFO 
onpopuarwpyiire ero (puc. 2). newysúvajte pevný diskzo 1.a aldrig bort hárdisken fn 
stanice, disk musí b: stationen under användning; 
MHOOPMALMR pripojený po celú dobu hårdisken måste vara 
1. He nocrasaitre xëcTKnň práce s dokovacou stanicou. inkopplad under hela 


DUCK n3 DOK-CTaHLIMM BO 2. Ak chcete disk odpojiť, 


användningen av 
Bpema Dofom Duck nomxeH uistite sa, že je kopírovanie 


dockingstationen. 


kablosunu kullanarak 
bilgisayara bağlayın. 

3. Sabit diski pari ia 
istasyonunun HDD yuvasına 
yerleştirin. 

4. Yerleştirme istasyonunun 
arkasındaki AÇMA/KAPAMA 
güç butonuna kısa süre (1 
sn.) basın. 

5. Sabit disk otomatik olarak 
algilanacak ve yüklenecektir. 

6. Lütfen Aygıt Yoneticisinden, 
kurulumun başarılı olup 
olmadığını kontrol edin 
(sek. 1). 

7. Lütfen Disk Yoneticisinde, 

reni diski baslatin ve 
icimlendirin (sek. 2). 


BİLGİ 
1. İşlem sırasında sabit diski 
istasyondan kesinlikle 


çıkarmayın; disk, tüm çalışma 


süresi boyunca yerleştirme 


3axpaHBaHe. 
2. CBbpxere nokuHr 
CTaHLIMRTa KbM KOMNIOTbpA, 


3 HB SERA) RSE 
Karo v3noriseare USB 


m LEE 
Kaena. a N n e 
(1 cek) ON/OFF 6yrona B i Eger 
T 
5. Xapn n«cker uje DOE = USA, 
aBTOMaTMUHO. SR 
wHCTanMpaHeTo Ha apañsepa PLS ] 
7. OrBopere Disc manager, 
(Onr. 2). 
34x Wes SH 
Geen. o 
1. Hwkora d toni js i 5 jE 


nopr Ha DOeunt CTAHUMATA. S 
4. Hamcuere 3a KpaTko EI mer 
CTaHLIMRTa. 
3aceueH H wHCTanMpaH 
n npoBepere gann 
e ycneuino (Onr. 1). WEE, WS 5 
2; Li 3 
n e 
Ve EN ġopmampañte KERT, RT xt. 
BpeMe Ha pabora; ANCKbT 


Dr NOAKNIOYËH K dát ukončené a kontrolka 
IOK-CTaHUMM BO BpeMA prenosu dát nebliká. 
Doors, 3. Potom tlačidlom napájania 


2. Ern XËCTKMÄ Duck ON / OFF vypnite stanicu. 

HeoÓxonuvo OTKNIOYMTÐ, Stanica aj s diskom sa odpojí 
y6enwrecb, uro nepenaua od počítača. 
Donn 3aBepuiena, a 4. AZ ked je dokovacia stanica 
VHAMKaTOD nepegayn odpojená od počítača, 
DaHHbiX He MVTAET. môžete odpojiť napájací 

3. 3aTeMm uaxwure kon AC / DC adaptér od stanice. 


nurauwa ON/OFF, ure 
BbIKIIOUMTb ZJOK-CTaHLIMIO. 
Dana n guck 6ynyr 
OTKJIIOueHbl OT KOMITbIOTepa. 

4. AC/DC agarrrep MOXHO 
VGBIIEub V3 DOK-CTaHLIM, 
TO/IEKO KOTA OHA OTK/loueHa 
OT KoMnblorepa. 


2. Ifall du vill koppla bort 
hárdisken, var säker på att 
data kopieringen ar fordig 
och att data óverfórings 
indikatorn inte blinkar. 

3. Sen tryck på P/AV 
BULUM for att slå 
stationen. Stationen med 
disken kommer bli 
bortkopplad frán datorn. 

4. Bara när dockingstationen 
är bortkopplad från datorn 
kan du koppla bort AC/DC 
adaptern från stationen. 


istasyonuna baģlı kalmalıdır.  tpa6sa na e CBbp3aH KbM 
2. Sabit diski çikarmak Down CTAHLMATA 3a UENNA 

istiyorsanız, veri kopyalama ` "epuon Ha Foos 

işleminin bitmiş olduğundan 2. Ako ware na naknioynTe 

ve veri aktarim göstergesinin ed LE So 

at sonmedidinden ET pones M MHBMKaTODbT 
G 3a TpaHCQep Ha /JaHHM He 
3. Ardindan, istasyonu vA n 


Kei için 3. Cnen Toga HamncHeTe 


3. Cnoxere xapa n«cka B HDD 5 A Sib WR Z3 Eo 
3anHaTa 4aCT Ha Den 
6. Orsopere Device manager ME el 
wHwuManuawpaitre HOBMA 
Xapn DMcka OT CTAHLMATA no s F 
Adr RES ERL 
BO BUS Uh 


MA/KAPAMA gs ON/OFF 6yroHa, 3a na 
butonuna basin. Disk M3KNIOYMTE CTaHLIMSTa. 
istasyonunun bilgisayarla Bppakara MEN CTaHLMATa 
bağlantısı kesilecektir. C MMCKa M KOMNIOTbpa Le 

bae npek»cuara. 


4. Yalnızca bağlantı 
TEE 4. Camo Koraro e npekecuara 
SE bilgisayarla BDb3KaTa MEXDy ROKIHT 
CTaHLIMRTa V KOMIIOTbDa, 
MOXeTe Da w3kniouwre 
AC/DC agarrrepa or 
CTaHLUMRTa. 


çıkarabilirsiniz. 


A81 3:23 AC/DC 12V/2A 3: jill 13 J gua psit | DC 12V Jaa s MN) aaa iaa si Ja fl Se 
USB JAS dai ji paS plas YI asa oca sib 

OT 

"Dedi ga Ana e fl e el 3 ON / OFF ARLY y) iue (S35) $ o y i al nal 

Jil ds cal ua ji oe cal iia 

1 E21) eal cad ie gil y ci gu al 

(2 082) ia el Ae A Rs rn ua jl. a i 


ES 

ska ja ga JA 5 gà D do Saa i ji o D] cnt it oL anl e Lal sa ja D o lod uy jue d 
eng? Giel Ji ya C] el rai dli e Kbi e ohall ya il Lad ee cas ll 

Ji ja yo s asl Jo gei sius Xen EY ON / OFFL jj e aad d 

Ahad ge AC/DC sa oh ias Sal Ze ela DÉI Ana Ld ie hii 


* HDD dock 

* microUSB to USB-A cable 80 cm 
* power adapter 

* multilanguage quick guide 


CHECK CORRECT INSTALLATION IN DEVICE MANAGER 


1 wi devices which are added 
dee 
DELL ES Mess SiougeDe when installing the case 

and the hard drive are displayed. 


printscreen ENGWIO 


NEM. d orc 


INITIALIZE THE NEW DISK AND FORMAT IT IN DISK MANAGEMENT 


*ODisk2 [a zr 
Unknown 
232.89 GB. 232.89 GB 


-Scp-RoMo Om 
DVD (FJ 
No Media Weg 


W Unallocated BR Primary partition 


printscreen ENG WO 


SAFE DISCONNECTION OF EXTERNAL BOX 


RETE RITE EE The safest method for removing 
from he computer is the utilization 
Ces E of Safely Remove Hardware function 
in Windows operation system. 


m 


printscreen ENG W10 


| TECHNICAL SPECIFICATIONS | SPECIFICATIONS 


INPUT INTERFACE 

USB 3.2 Gen 1 (USB 3.0) - USB 2.0 

5000 - 480 Mbit/s (SuperSpeed - HighSpeed) 

USB Mass Storage Class 

USB Micro Type B female connector (on the docking station) 
USB Type A male connector (on the cable) 


OUTPUT INTERFACE 

SERIAL ATA specification revision 3.1 

6*3. 1.5 Gbit/s (SATA/600 - SATA/300 - SATA/150) 

All 2.5" & 3.5" SATA III / I / I HDD disks supported with all capacities 
22-pin SATA data and power female 

5 Gbit/s theoretically (given by USB input) 


POWER SUPPLY 
Power through included power adapter (12V/2A) 


SIZE NET WEIGHT 
130x65x59 mm - 190g 


OTHER FEATURES 

UASP (USB Attached SCSI Protocol) and BOT (Bulk-Only Transport) 
AUTOMATIC INSTALLATION 

Plug & Play - Hot Plug SMART - TRIM 

Auto Spindown - HDD Turn Off 

Aluminum body 


LED INDICATION 
BLUE LED indicate connection to PC & HDD activity 


OS SUPPORTED 

WINDOWS XP - Vista - 7 - 8.1 + 10 & later 
Server 2008 - 2012 - 2016 & later 

32 & 64bit versions supported 

OS X 10.x & later - Linux 2.6.x & later 


ENG TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the 
PRODUCT SUPPO! 


A 
Ce 


ÁN 


IP 20 


RT tab at www.axagon.eu. Nothing helped? Write to our technical support: jon.. 


At the end of its service life, do not throw the product into household waste; take it to a collection point for 
electrical equipment recycling. For information about collection and -i programmes in your country, 
contact your local poses or the retailer who sold you the product. 


EU declaration of conformity: The device complies with the harmonisation legislation of the European Union 
2014/35/EU (LVD), HUE ÆU (EMC) and 2011/69/60 (RoHS). The complete EU declaration of conformity is 
available from the manufacturer. 


Before using the product, the user is obliged to read the user instructions. The manufacturer. disclaims any liability 
for damage that may occur due to improper use of the product orfailure to follow the instructions contained 
herein. Product use other than si must be consulted with the manufacturer. 


- Do not use the product in humid or explosive environments and near flammable substan: 

-Protect the power adapter from water, do not operate it with wet hands; het s ak of ect 
- Do not cover the adapter and allow access to RC cooling. 

- Do not disassemble, EN orattempt to. VIA 

` fte ie See isconnect it IMI Ge SÉ do not use it again! 

7 from high temperatures and mechanical damage. 


d Mee 1, unplui 
-Doot leave the ada ZE 


Degree of Protection 20. The appliance is protected against contact with a finger; the appliance is not protected 
against water ingress. 


Appliance of protection cass Il according to IEC 60536 — appliance with double insulation. 
The appliance is intended for indoor use in standard conditions only. 


Jeng, PODPORA: Více informací, FAQ, manuály a ovladače naleznete na stránce produktu v záložce PODPORA 
DUKTU na www.axagon.eu. Nic andit pište naší technické podpoře support&axagon.cz. 

Po skončení životnosti neodhazujte iple odada, ale odneste jej na sbémé místo Den edd 

elektrických zařízení. Informace o H ES ích programech ve vaší zemi vám poskytnou místní 

nebo prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. 


EU PROHLÁŠENÍ O SHODE: Zařízení DOS odë s harmonizacními právními předpisy Evropské unie 2014/35/EU 
(LVD), 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletní EU prohlášení o shodé je k nahlédnutí u výrobce. 


Mësch Deele Výrobce se zříká zodpovědnosti za škody, 


ise MA použití výrobku nebo nedodržení pokynů obsažených v tomto návodu. 
m. 


Jiné použití Vtc je nutno begleet s vyrobcei 


diea debere rostfedí a v blízkosti hořlavých látek.. 
E. meds Tad pus vodou, neobsluht uj Pe Ka? BN úraz elektrickým proudem! 
f nel 


H D 


SE jte! 
EC 


Fee krytí 20. Zařízení je chránéno n — prstu, zařízení není chráněno proti vniknutí vody. 
Zařízení třídy ochrany II podle IEC 60536 - zařízení s dvojitou izolaci. 
Zařízení je určeno výhradně pro použití ve vnitřních prostorech a běžných podmínkách. 


HEI 


TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG: Weitere Informationen, FAQs, Handbücher und Treiber finden Sie auf der 
Produktseite auf der Registerkarte PRODUKTHILFE unter www.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an 
unseren technischen Support: supportéàaxagon.cz. 


Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmüll; €—— MR 
für das Recydli keong von Hektrogeraten. Informationen über Sammel- und Recyci EE in Ihrem Land. 
erhalten Sie bei Thren lokalen Behörden oder bei dem Handler, der Ihnen das 


OSEE E] Ta Bo EH euer 
m - 
beim Hersteller erhältlich R 


SOSU AE 
Der Benutzer sig o dem Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung zu lesen. Der Hersteller 
lehnt jede Haftung len ab, die durch Glen Gebrauch des Produkts oder durch Nichi 

der darin enthaltenen Anweisungen entstehen können. Eine andere als die angegebene Et des Prodi 
muss mit dem Hersteller konsultiert werden. 


-Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen und nicht in der Nähe von 
entflammbaren PES 


äischen Union 
itätserklärung ist 


- Schützen Sie das Netzteil vor Wasser, bedienen Sie. es nicht mit nassen Händen; EE nes DP 
- Decken Sie den. merear Siena ausreichender. für entsprechende | 
- Nehmen Sie den pter nicht auseinander und versuchen Sie auch nicht, ihn zu 


-Wenn der Ada; EE ere nS m letz, und verwenden Sie ihn nicht weiter. 
- Schützen Sie den Adapter vor hi und mechanischer Beschädigung. 

-Wenn Sie den ep nicht benutzen, trennen Sei trennen Sie ihn vom Netz. 

- Nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet Adapter lassen. 


Schutzart 20. Das Gerät ist gegen Berührung mit dem Finger geschützt; das Gerät ist nicht gegen das Eindringen 
von Wasser geschützt. 


Gerät der Schutzklasse II nach IEC 60536 - Gerät mit doppelter Isolierung. 
Das Gerät ist nur für den Innengebrauch unter Standardbedingungen bestimmt. 


DE 


TEKNISK SUPPORT: Mere information, ofte stillede mål, manualer og drivere findes på produktsiden i 
PRODUKTSUPPORT-fanen på www.axagon.eu. Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support&axagon.cz. 


Ved GE a dens brug, skal du ikke smide produktet ud i skraldespanden; tag den til et indsamlingssted, som 
genbruger elektrisk udstyr. For mere information om indsamling og genbrugs programmer i dit land, kontakt de 
fokale myndigheder eller dem som solgte dig produktet. 


EU deklaration af overensstemmelse: Enheden er i overensstemmelse med harmoniserings tee afden 
Europæiske Union 2014/35/EU DUET UAE (EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Hele EU deklarationen 
overensstemmelse er tilgængelig fra fabrikanten. 


af brugeren påkrævet af læse bı 
peer Ela E Si E af produktet, eller 
SE skal konsulteres med fabrikanten. 


-Bru ikke Mab ige eller eksplosive milj tæt ved brandbare substanser. 
piae emend enim med Vade fender, der er risiko for elektrisk stad! 
lad Ke pl ind ed køling. 


ET fu TRAKS ae fbryde forbindelsen og ikke bruge den igen! 
teren er E in ikke bruge den i 
Ba Mem EE paces der. z S T 
- Hvis C ikke bruger. x skal du tage den ud af stikket. 
- Lad ikke adapteren være uden 


inualen. Fabrikanten fral ig alt jp 
at følge instruktioner heri e uda 


Geesse MW SEA, M 
indtrængen. 


Apparat af beskyttelsesklasse Il i henhold til IEC 60536 — apparat med dobbelt isolation. 
Apparatet er kun beregnet til indendørs brug under normale omstændigheder. 


SOPORTE TECNICO: Mas Información, frecuentes, manuales y drivers pueden ser encontrados en la 
ESP Todi HE OUO E la pestaña EE Ee eu. ¿No [Ir Esaiba a 


P 
Ce 


nuestro soporte técnico: 


Al final de su vida útil, no tire el cin en los despendicios del hogar; ével a um punto de recolección de 
equipos eléctricos. lee de recolección y recidaje en su país, contacte 

asus autoridades locales o al VEER 

Dedaración de conformidad de lación de armonización de la Unión Eur 

2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU EE SS te E n de maniraión dela Aën gn 

se encuentra disponible desde el fabricar 


E a pronao el rario esti iagoa a keer e eirioes de usn: fabricante niega cualquier 
epohi daño que pueda ocurrir debido al uso EE 
EE presente documento. Utilizar el producto para algo más aparte de lo especificado 


Med uto en ambientes húmedos o explosivos o cerca de sustandas inflamables: 


ja el a de poder del agua, no lo opera con las manos mojadas; e dese ceo 
Kë ec ua bs 
r, no lo mi ue, no intente 
TRE á dañado, INMEDIAT/ y no continüe usándolo! 
rere ed daños mecánicos. 
Seele 
- rur desatendida adaptador de conmutación. 


Grado de Protección 20. Eaparato está protegido contra el contacto con un dedo, el aparato no está protegido 
contra la entrada de agua. 


Aparato con clase de protección Il de acuerdo con IEC 60536 — aparato con doble aislamiento. 
E aparato está destinado para uso en interioresy solo bajo condiciones estándar. 


EIN TEKNINEN TUKI: Lisätietoa, UKK, ohj 


A 
Ce 


A pla; 


Ee E -vàlilehdeltà osoitteesta 
WWW.axagon.eu. SE AEN HRZ iseen tukeemme osoitteeseen: support&axagon.cz. 


Ala laita tuotetta sekajätteeseen palveluajan jälkeen; vie se sähkölaitteiden kierrätykseen. Lisätietoa kierrätys- j 
keräysohjelmista Seet saat euer pede tai jälleenmyyjältä, joka myi tuotteen. ^ 


EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: Laite on Euroopan unionin 2014/35 / EU un. 2014/30 / EU pona ja 
2011/65 / T. (RoHS) CBDCA e ai mukainen. Täydellinen EU-vaatimustenm 
on saatavill 


jä on velvollinen lukemaan käyttöohjeet ennen öä. Valmistaja ei ota Zeg 2: 
SC tuotteen Verde tässä — Kee o SE 
tetään muuhun kuin määrättyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava EE 


- Älä käytä tuotetta kosteassa tai räjāhtāvässā ympäristössä j llä syttyviä aineita. 
- M rt aote vedelta, sità kosteilla E USE on Gu vaara! 
- Mà peitä adapteria tai Imavirtaa jäähdytystä varten. 
-Älä pura, muokkaa tai Ita adapteria. 
- Jos adapteri on ut, irrota se välittömästi aka EH sitä uudelleen! 

- Suojaa Ep korkeilta lámpótiloilta ja mekaanisilta 

M adapteria, irrota se pistorasiasta. 

à ada vartioimatta. 


IP20  Suojaustaso 20. Laite on suojattu sormien kosketukselta; laitetta ei ole suojattu vedeltà. 
[C3] Laite on Et 60536 suojaluckan Il mukainen - laite kaksoiseristyksellā. 
{Ñ Laite on tarkoitettu käytettäväksi vain sisätiloissa tavallisissa olosuhteissa. 
SUPPORT TECHNIQUE: Vous trouverez des informations des questions fréquemment posées, des 
FR mane et des pletes surla page du produit sous Fon UPPOI ipse espe Rien ne vous a aidé? 
Ecrivez à notre support technique: support&axagon.cz. 
À la fin de sa durée de vie, ne jetez pas le dans les ordures ; amenez-le à un point de collecte pour le 
SR des équipements Sr Gabi ere mes de collecte Let collecte et de du 
dans votre pays, contactez vos autorités locales ou WE E vendu f produit. 
CE Déclaration de conformité de l'UE: L'appareil est conforme à la tion d'harmonisation de Union y 
AUTINE (V; 2014/30/UE (| et 2011/65/UE (RoHS). $ de conformité complète de l'I 


IP20 


disponible auprès du fabricant. 


E ilisateur est tenu de lire le mode d'emploi. Le fabricant dédine toute. té pour 
les dommages pouvant résulter d'une utilisation incorrecte du produit ou du des i contenues 
dansle per document Toute uthat dupot aure que cele reo consultée avec le fabricant. 
arae pale poh dar de enn EE 0u explosifs et à proximité de substances inflammables. 

del le faites pas fonctionner avec des mains mouillées ; il y a de hoc électrique! 
Roe m dece de n eg SES? Seda! 


iiec edoone übers unise 


Ba adaptateur si le dernier n'est pas utilisé. 
- Ne laissez pas sans surveillance adaptateur commuté. 


EE 20. l'appareil est protégé contre le contact avec un doigt ; l'appareil n'est pas protégé contre la 


Appareil de dasse de protection II selon la norme IEC 60536 - appareil à double isolation. 
Vappareil est destiné à étre utilisé à l'intérieur dans des conditions normales uniquement. 


CG 


Been He eg 2 
Taxi et réng 


Marú A Terütete o 'oxounióta: og nails 
m "UK Week uvm possel. d. quoc 


om xüpa aac, Wm pror SE 
201 
oc idees Ieper E — LE 
TO npoióv, o XpńoTç ht o5nylec ën. 0 karaoxevaorijc 


SE Ke 


EE i 


Nr S vóčote Tov AMEPQ? kai pnv rov. Zog 
B Aer TOV e Wé" 
ees ood bid 


fafuscnpogragiac20-H voeu vor mpoorareuyé an enai ue Ta Ate Lesen y wegen 


Zug npooraoíac kAáory Il oüpipuva pe To IEC 60536 — avoxeuri pe Add póvwon.- 
Hoos npoopiCerat yia yprjon oe eouxeptkoüc yapouc póvo. 


A 
A 


spe mios dd Se? Ser Cen Ski ea R aað 


WEE EE u zio miesto za redit 
opreme. Za informacié o programima za prikupljanje i recikliranje u vašoj as? 
Se je prodao proizvod. 


usklađen sa zakonodavstvima Europske Unije 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU 
Sr lota Ea cde seeën (D) 
Prije korištenja proizvoda, korisnik je dužan pročitati upute. Proizvođač se odriče svake odgovornosti za štetu koja 
može l; be ili ione veden Za korištenje 
mé nca abog nepravi prd eerste A Lë uputa. Se, 


- Ne koristite uređaj eh SE 
EE e ga koristiti mokrim rukama: 


jim vlastima ili 


opasnost od električnog udara! 


IP20 Stupanj zaštite 20. Uređaj e zaštićen od dodira prstima; uređaj nije zaštićen od izlaganja tekuđni. 
[E] Primjena klase zaštite II prema IEC 60536 — uređaj s dvostrukom izolacijom. 
7" ` Uredajje namijenjen za unutarnju upotrebu samo u standardnim uvjetima. 
TECHNIKAI TÁMOGATÁS: További információkért, GYIK kérdésekért, útmutatókért és illesztóprogramokért 
HU látogasson el a termék T/ GNIS lapjára a www.axagon.eu oldalon. [peel nis a technikai támogatási 
H mikes Bree rte Rosin atq geg ES 
ii 
sikiy à ERAS Rodas dq Galat nsa male 
EU tar Bn geet A kélék az Európai Unió 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU és 
ce 2011/65/EU ( [eere etai Vies EU tania at a MEME Css etie. 
termék használata előtt a felhasználó köteles elolvasni a használati útmutatót. A vállal 
A i pre ped mem rendeltetésszerű használata KEE itt található ak Pe nen tti ala 
megadott használattól eltérő felhasználás e Bag? 
See? a terméket nedves küzelében. 
(ORE e SH E eher Sean 
Kächen SE 
E hei E hüzza ki, CH 
z ptert à 
- Ha nem használj ja az adaptere iza 
- Ne hagyja felügyelet az adaptert. 
IP20 20-as védelmi szint. A készülék védve van az ujjal való érintkezés ellen; a készülék nem védett a víz behatolása ellen. 
c| I. Védelmi osztály az IEC 60536 szerint - kettős szigetelésü készülék. 
{Ñ A készüléket beltéri használatra hagyományos körülmények között tervezték. 
SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e driver sono disponibili nella paid 
IT prodotto nella scheda SUPPORTO AL PRODOTTO alli indirizzo prine eu. Niente ha aiutato? Scrivi 
Supporto tecnico: support&axagon.cz. 
Apie jela pm il inun: di raccolta per il 
BEES 
locali o il rivenditore che ha venduto il prodotto. 
Dichiarazione di conformità UE: II conforme alla normativa di Cete dell'Unione 
cE — A —— Ze 
disponibile presso il produttore. 
A Elle be 


(ORE 


Ia] 
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Ee del mancata 
SE documento. Un uso del prodotto diverso da quello specificato deve essere 
-Non iique umidi o esplosivi e in prossimità di sostanze infiammabili. 
di alimentazione dal ,non utilizzarlo con le mani bagnate; cè il rischio di scosse elettriche! 
diaria perun raffreddamento adeguato. 


rarlo. 
EDIATAMENTE e non utilizzarlo più! 
edal danneggiamento meccanico. 


Grado di protezione 20. L'apparecchio è protetto contro il contatto con un dito; l'apparecchio non è protetto contro 
l'ingresso di acqua. 


Apparecchio di dasse di protezione II secondo IEC 60536 - apparecchio con doppio isolamento. 
L'apparecchio è destinato all'uso interno solo in condizioni standard. 
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TECHNISCHE ONDERSTEUNING: Mana informatie, e vragen, handleidingen en stuurprogramma's zijn te 
tabblad op www.axagon.eu. Heeft niets geholpen? Schrijf 


ina 
eb Le cat dim 
Gooi het aae Saa on os lernar niet bi het buit maar breng het naar ecs ka EE 
giga eeke apparata Voor informatie. : iis epi. 
contact opnemen met uw pl T E REET ir dieu 


U conformiteitsverklaring: irmonisatiewetgeving van de Europese Unie 2014/35/EU 
un TISSU C En TRU Rf De KE is verkrijgbaar bij de 


Voor het gebruik van het product is de gebruiker verplicht de iiksaanwijzing te lezen. De fabrikant 
jaf, cbe Khade die kin prepa dee 


D Ee Ke mie 
worden overlegd. 


SEEN het pendacclet in euo oem 


uu 


niette 


- Demonteer, of probeer de 

Edu s 1 nell 

- SEET 

Beschem 20. Het apparaat is beschermd tegen contact met een vinger; het apparaat is niet beschermd 
E 

Toestel van beschermingsklasse Il volgens IEC 60536 - toestel met dubbele isolatie. 

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis onder standaardomstandigheden. 


PL 


Le ^ a 


pytania, instrukcje obstugi i sterowniki można znaleźć na 


adresem www.axagon.eu. naszej 
rari du pd ad: Nic nie pomogło? Napisz do 


stronie produktu w zakladce 
pomocy techniczne 


Pod koniec okresu użytkowania, komunalnych: należy zanieść je do 


pris BOr w el relinga sera een uper erai y E zbiórki i lingu w 


władzami lub sprzedawcą, który sprzedał ci produkt. 
oase TRIE 


de papine a przepisami i oooi Uni urge EE 
videi ad, PR EE 
"Wc ve m dme E 
-Nie a dni asha GE Jee 
nie demontowac, nie 


porażenia prądem! 
Y AAYA varta ga odaat oal me uia 


Zei epes SE 


Snp odro 70. rzadzenle jest chronione przed kontaktem z palcem; urządzenie nie jest hrolone przed 


Zastosowanie klasy ochronnej Il zgodnie z IEC 60536 - urządzenie z podwójną izolacją. 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach tylko w standardowych warunkach. 


SUPORTE TÉCNICO: Mais FAQs, manuais e drivers ser encontrados na do produto 
EE AO PRODUTO em vani aj t Ma encantou o qu pr Come fado pr 
ico: support&zaxagon. 


No final da sua vida útil, nào deite o produto para o lixo doméstico; leve-o a um ponto de recolha diua 
Ze Ge Em E 


de mentos EE no seu país, 
EE locais ou o revendedor que Ihe vendeu o produto. 


SEL 2014/35/EU SE ER EE, 


EE 
ocorrer devido ao uso i produto, ou falha em as 
Reti ded ad s EE 
-Nào luto em ambientes hámidos ou explosivos ibstáncias inflamáveis. 
"Ris opa dtu toe oma mans lud oe A 
-Nao dira o adaptador perma gue ORE Maece 

ou 


Nào desmonte, Ite reparar [LIC 

- Se o adaptador estiver er daniheado desconecte" o Æ mëlle 
deal temperaturas e inos mecánicos. 

desconecte-0. 


Grau de Proteção 20. 0 aparelho está protegido contra contacto com o dedo; o aparelho nào está protegido contra 
penetração de água. 


Aparelho com proteção dasse Il em conformidade com IEC 60536 — aparelho com isolamento duplo. 
O aparelho destina-se a uso em interior apenas em condições-padrão. 


SUPORT TEHNIC: Mai multe informații, intrebári frecvente, manuale si drivere pot fi pagina produsului in 
fila SUPORT PRODUS la wwwaxagon eu. Nimic mu a ajutat? Scrieti abstenpe: x pei preme 


La sfarsitul duratei sale de serviciu, nu aruncat usul in d laun de colectat 
Eire epu Dip EDU Pt ee 
Leet cae sm rcl Car Ta AMAT ER 


legislația de armonizare a Uniunii Europene 2014/35/UE (VD), 
OSA EMO AATAS iUe o] peer ret T aa nini ion disponibilă de la RAUM 


Inainte de a utiliza m este eis să dteasă acce utilizatorului. deine isi 
asuma E jur care pot apărea din cauza at necorespui nzátoare a 
eee conținute in peras: Utilizarea produsului, alta EE, 


- Nu folosiți ter Seene 


Protejati de apă, nu îl folosiți 

“Nu acoperi adapton aigu ps o aerisire suficientă. 

ee Sen 
Gei Si deterior meani. 

- Dacá nu utilizati 

Ee, 

IP20 Nivel de protecție 20. Aparatul este protejat împotriva contactului cu un aparatul nu este protejat ir ih 
n Sc deget; apara tejat impotriva 

[E] ` Aparat de dasa II de protectie conform IEC 60536 -aparat au izolație dublā. 

CR Aparatul este destinat utilizärii interioare numai în conditii standard, 

TEXHMSECKARI 

RU See, 

HALAM, YTO: H TEXNOAAEPKKH: 
No wcreuenmi He BbIKIIBailTe  CÓBITOBBIMM 

(poka cnyxóbi Ioa " oreet ae dan $ 
CTpaHe, CBAKHTECb C MECTHbIMM OpTAHAMH BAACTH WNN areHTOM. npogaswnm Bam nzgenne. 

Eum ui 
lleknapauo o coorsercrenn HopMaTuBHbIM tpebosannam EC MOXHO NONYYHTb y NDONZBOAWTENA. 

A TlonsoBarenb oënzan MHCTDKUMIO Lënsen Silo 
 miobyio OTBETCTBEHHOCTb 3a nOTepit, OHECEHHble BCHERCTENG HeHajyiexatiero WCTIOTb3083HMR H3ZAENNA MNW 
Hecoónogenna ema iiem B enm, He OĞo3HaNeHHBO B 

S MHCTDyKUMM. MHCTDyKUM, 
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FOI MM `. 1 EE 
SC TAK KAK JTO MOXET 


[EIL AOCTYN BO3AYXA ANA /LOCTaTOUHOTO OXNAKAEHNA. 

-He peMoHTHpOBaTP agang, 

apantep nospexgen, H OTKIIOUMT ero M ganee He Wcnonbsyiirel 
Bee po uL 

- Ecrit bi He Wcronbsyere agantep, TO OTKMOYMTE ero. 

-He ocraBnairre agarrep Bkiouen 6es npucmotpa. 

Zeus 20 yposus. l'Ipwóop 3ALMLĒH OT KOHTAKTA C NANbLAMM; npw6op He satius OT NONAAAHMA BOAbI. 
Npunóop Il knacca saure! cornacuo IEC 60536, npucyrcrByer ABOÑHAA wsonatMa. 


Tlpuóop npenHasHaueH WOGIOUHTenbHO ANA MCIONb30B3HMA B OMeLlIeHWM NPH HODMaIIbHBIX CIOBHRX. 
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PODPORA: Viac informácii, uály a ovládače stránke produktu v záložke PODPORA 
NEE FAQ, manih a ovládat nickej podpore support@aragon.c. 
Ponte výrobok. do domového erer 
recykláciu elektrických zariadení. zbemých programoch kraji 
Kë baee 
EÜ VYHLÁSENIE 0 Zeng Sun 
(tv0), OMNEA see ege k nahliadnutiu gd 
e d alendis E aai quae 

nedodržania pokynov obsiahnutých 
eti uestri "cu ak 


GE E e, prüdom! 


Ee 


vysokými tepl lotami a mechani 
PU 
ZEE - ll. 
Zariadenie triedy ochrany Il podla IEC 60536 - zariadenie s dvojitou izoláciou. 
Zariadenie je určené výhradne pre použitie vo vnútorných priestoroch a v bežných podmienkach. 


j negotia d 
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TEKNISK SUPPORT: Ytterligare information, och drivrutiner finns luktsidan under 
fliken PRODUKTSUPPORT Ze naQ en. h M edot man dcn vår tekniska aeu q. 


len inte i hushállsavfallet. Lämna den till en átervi ntral for elutrustni 
Se leri dit aldea mds rd lu dd 


2014/35/EU GE el 
Biss E EU VESTE Ze Dis VEI MILL. ed om Seu 
te ee By nd ren SE niet inhet 
som av ano 9 enl 
EE annan án angiven Sin pei 


ja instruktionema som sr har Vid 


- Anvánd inte e eller explosiva miljöer eller i närheten av eb ämnen. 
® 2 - Skydda. vatten, hantera den inte med blöta händer då det föreligger risk för elstötar! 
EID II d 
dee EE 
- Om adaptorn ar ska: Gi ES eer 
- adaptem från höga temperaturer och 
BEE koppla ur den. 
- Lämna inte adapter obeval 
IP20 Skyddsgrad 20. Anordningen är skyddad mot kontakt med fingrar. Anordningen àr ej skyddad mot vattenintag. 
£| Anordning i skyddsklass II enligt IEC 60536 - anordning med dubbel isolering. 
77 Anordningen är enbart avsedd för inomhusbruk under normala förhållanden. 
TR TEKNİK DESTEK: Daha fazla bilgi, SSS, kullanım kilavuzu ve www.axagon.eu adresindeki ÜRÜN DESTEĞİ 
le yer alan ürün. nda! bulunabilir. Bu Bilger Jar pede olmadi mi? Teknik destek ekibimizle 
iletişime geçin: suj 
Hizmet ömrünün sonunda ürünü evsel in; elektrikli ekipmanın lónürümü için bir 
Ed e a 6 oo 
yetkililere veya size ürünü satan saticrya basvurun. 
AB uygunluk 3 Avru Cap 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) uyum 
[e € Zeen ipe arr JE EA E y 
Ürünü lege SS, r. Üretici, ürünün pista 
A alan tali olusabil n dolayi sorum 
DEE e danigilmalidir. 
Ka uum eagles ae diu adeunda lana. 
n elle riski vardır! 
Med kapam yin ve ye EE SE 
E amey voy mir " 
EN kann ve bir daha ki Ge 
rdan ve mekanik hasarlardan koruyun. 
p iyorsanız, iini çekin. 
- Adaptörü başıboş bakman. 
IP20 Koruma seviyesi 20. Gihaz parmakla temasa karşı korumalıdır; ihaz su girişine karşı korumalı değildir. 
[Ej]  1EC60536'ya göre Il. koruma sinffi cihaz - çift yalıtımlı cihaz. 
a Cihaz, yalnızca standart koşullarda kapalı mekánda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
TEXHHYECKA NOMAPDXKKA: Iogeue nuopmayna, yecTo 3anasan n apañeepn 
BG Morar Aa Gar OTKPHTH Hà pni prostréc pam nne PEN 
BEEN Tlwurere na cnetiWamicrWre Hi no TEXHMYECKA DAD. support&laxagon.cz. 
B kpas Ha eKCNNOATAUMOHHMA My KMBOT He W3XBbp/IRiTe nponykra. deelt Bet 3aHecere ro B 
SR CMEUHANNZHPAH NYHKT 3a PEMKNVPAHE Ha enekrpWaecko o60pyziBane.. OTHOCHO npOrpaMMTe 3a 
EI M DEHMDaH B Dee e ée KoifTo BH e. 
Doan npoaykra. 
3a CbOTBETCTBME: YCi |poiicrBo! o Hà 3aKOHI 3a XapMOHiGM| Wa 
ce Ee v 0TI/65/EC (RoHS) eer 
CbOTBETCTBMe e AOCTONHA B CalíTa Hà IpOW3BO/MTenR.. 
A DOMUM e norpeGurennr e Autoen Aa npouere MHCTPYKUMHTE 3a ynorpeóa. fIpousonwrengr. 
BCRKaKBa OTTOBODHOCT 3a LETH, KOHTO MOXe Aa Bb3HWKHaT DOEN Hen ynorpeóa Ha 


cl sg 


paBWIHaTa 
SE Hara, orca GRO o DRE PEE 
ROCOUEHIHR HAYMH, TpRÓBa Aa Ce Koucymmpa c NPOH3ZBOAHTENA. 


- Hewsnorssaitre nponykra Bb8 BNAKHA WIM eKCTUIO3WBHa. WB Doc A0 3ANANNMH BELECTBA. 

- fIpennassaitre zaxpaHBalyna anantep OT BOJIa, He rO H3NON3BAMTE C MOKDM Dile; CblHeCTBYBA DC OT TOKOB yap! 
SE 

- He paarnoónsaitre ananrepa, BETE NPOMEHH NO HETO M HE CE ONWTBAHTE AA fO peMOHTID3TE. 

Tipu noepega na apanrepa Hi TO H3KNIOYETE H He ro wanonsgaiirel 

- He wanaraitre apantepa Ha BHCOKM TeMneparypu n HETOBO MEXAHMYHO yBpexgare. 

- Axo He wanonssare stame, E K ya. 

- He octaBaite 6e3 Hag3op Sr maen agantep. 


Crenen Ha aauiira 20. YpegbT e apen NPH KOHTAKT C Decr; ypejTer He € ZALHTEH OT NpOHMKBAHE Ha BOMA. 
Knac Ha 3atttira Ha ypega Il cornaco IEC 60536 - ypez c nBoitHa wsonatws. 
Ypemr e npenasHaueH caMo 3a Brpeua ynorpe6a B CTaH/JapTHM YCNOBMA. 
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